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INTERNATIONAL PROVERB SCHOLARSHIP:
AN UPDATED BIBLIOGRAPHY

For Julia Sevilla Mufioz

It is with much scholarly pleasure that I present these 510 bibli-
ographical references that I have been able to add to my Interna-
tional Proverb Archives at the University of Vermont in Burlington,
Vermont (USA) during this past year. It is considerable labor to
hunt them down, and I thank my lucky star for all of the help that
my colleague and friend Peter Unseth from the Graduate Institute of
Applied Linguistics at Dallas, Texas, has once again provided to
me. His invaluable help is very much appreciated, and we are all
greatly indebted to him. Of course, I also wish to thank those col-
leagues and friends who have sent me their newest publications.
Please continue this valuable practice and keep in mind that I am
perfectly willing to reimburse you for the materials and postage.

As always, most of the entries are of very recent origin, but
there are also a few items that have hitherto escaped my attention.
For the most part the references stem from 2014 and 2015, and
since there are so many, I shall refrain from singling any particular
publication out for special recognition. Instead, I would like to draw
attention to the fact that the present bibliography is particularly rich
in publications written in Spanish. This is in part due to a number of
essay volumes that have appeared, but there are also two volumes of
Paremia, la primera revista espaiiola de refranes, 23 (2014), 232
pp. and 24 (2015), 236 pp. This paremiological yearbook was start-
ed in 1993 by Prof. Julia Sevilla Mufioz at the Universidad Com-
plutense de Madrid in Spain. She has masterfully edited these in-
credibly important volumes ever since, and paremiologists through-
out the world appreciate and treasure her valiant efforts. As would
be expected, Julia and I have been colleagues and friends for all
these years, and by dedicating my annual bibliography to her, I
would like to express my respect and admiration of her and all of
her colleagues. There can be no doubt that Julia Sevilla Mufioz is a
true pioneer in international paremiography and paremiology!
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